
Indult Bé csb öl, Pént ek e nr Július? ^'dikén, 1827,. 

Török és Görög Országok. 

Itt van az az egész Alim, mellyet a' 7-dik 
számú M. Kurírban tsak igen röviden kö. 

zölhettünk: „ 
Szent és Megoszolhatatlan Három

ságnak nevében! — 
„Ő Felsége az egyesített Nagybritan

nia és Irándia Országok Királya, ő Fel
sége Frantzia ország'és Navarra' Királiy', 
és ő Felsége, a'minden Oroszok'Császár
ja, annak elkerülhetetlen szükséges vól át 
szemlélvén i hogy az a' véres hadakozás, 
elvégződjék, a'-melly, midőn a 'Görög tar
tományokat 's az* Archipelagus* szigeteit 
a' fejetlenség' minden rendetlenségeinek ki
teszi, az Európai Státusok' kereskedésének 
naponként újabb akadályokat szerez, 's 
olly tengeri ragadozásokrá szolgáltat al
kalmatosságot, mellyek az alkuvó Hatal
masságok' alattvalójiknak nem tsak nagy 
kárvallásokat okoznak, hanem őket arra 
•s kénszerítik, hogy igen teihes oltalma
zási eszközöket kellessék elővenniek; — 's 
o Felségek a' Nagybritanniai és Frantzia 
Király ennek felette sürgetőleg meg is. lé--
vén Görög országtól keretterve arra , hogy 
a Portánál legyenek közbenjárók, 's ő Fel
i e k , valamint ő Felsége az Orosz Csá-
* z a r i s , azon kívánságtól lelkesittetvén, 
hogy a ' vérontásnak véget lehessen vetni, 
8 azon veszedelmeket , mellyeket a' dol
gok' illy állapotjáriak tovább-tartása okoz-5 

atna, el lehessen há r í t an i , arra határoz
tak magokat, hogy minden iparkodásai-
«at egyésittsék, 's azt, hogy egyesített ipar-

kodásaikat miképpen fogják végre hajtanig 
egy formális A l k u b a n fejezzék-ki, olly 
czélzással, hogy a' hadakozó részek kö
zött a' békesség valamelly egyezése által 
helyreállittathíjssék, mellyet vajamint az 
emberiség úgy Európa' tsendessége, kí
v á n n a k . — 

„Ehez képpest ők ezen A l k u n a k 
megfontolására,, meghatározására, és alá
í rására , meghatalmazott Biztosokat nevez-
tek-ki, tudniillik: 

,,Ő Felsége Nagybritannia' Királlyá 
D u d l e y W i l l i á m Vice-Grófot, az egye
sített Nagybritannia és Irlandva Országok' 
Pairjét, ő Nagybritanniai Felsége Titkos-
tanátsosát, és külső dolgokra ügyelő Mi
nisterét. — 

„O Felsége Frantzia Ország' Királya, 
Herczeg P o I i g n a c Július Herczeget és 
Grófot, Frantzia Pair t , a' Legkeresztyé-
nebbFelség* Rendjeinek Ritterét, ármádáji-
nak Geuerál - Lieutenántját , a' S z a r d í 
n i á i Sz. Moritz Rendje' Nagykeresztesét 
ele, a' Nagybritanniai Udvarnál lévő Fran
tzia Nagykövetet. — 

„És ő Felségé a 'minden Oroszok' Csá
szárja L i e v e n Kristóf Herczeget, az Orosz 
gyalog armadák' Generálisát, Császári Gen. 
Adjutánst, az Orosz Rendek' Ritterét, a' 
Pruszszus Veres é s Fekete Sas Rendek'Rit
terét, a*. Hannoverai Güelph Rend Ritterét, 
a' Kard és Jerusálemi Sz. János Rendjeik 
Nagykercsztes Kommandánsát, a' Nagybri
tanniai Udvarnál lévő Orosz rendkívííl-
való, Nagykövetet. — 

„Kik is , minekutánna a'magok meg-
)( 



hatalmazó írásaikat közlötték, és azok jó 
és illendő formában lenni találtattak-, kö
vetkező. Czikkelyekben égycztek-meg: i 

1. Czik. Az alkuvó Hatalmasságok meg
kínálják az Ottomannus Portát a* magok 
K ö z b e n j á r á s á v a l , olly czélzá&sal, 
hogy közte és a* Görögök között ö s z s z e-
e n g e s z t e l ő d é s álljon lábra. —-

„Az ezen Közbenjárást illető ajánlás , 
az Alkunak rátifikáltatása után azonnal kö
zöltetik a' Portával , melly végre az Öszsze-
ssövetkezett Hatalmasságoknak Konstánczi-
nápolyban meghatalmazott Követeik egy 
Nyilatkoztalást adnak néki ál tal , *s éppen 
egy időpontban azt fogják mind két Ha
dakozó Részektől, mint a' kinyitandó al
kudozásoknak elmellőzhetetlen elő feltéte
lét kívánni, hogy a* F e g v e r n y u g v á s t 

-haladék nélkül állittsák lábra. 
„2. Czik. A' Portának a* megegyezés 

végett jovalltatandó feltételnek alapja ez 
legyen: „A' Görögök esmérjék-meg a' S z u 1-
t á n t a' magok Fő Urának (S o u z e r a i n ) , 
\s ezen Fő uraság" következésében fizesse
nek az Ottomannus birodalomnak valamelly 
esztendőnként való adót , melynek mennyi
sége köz megegyezés ál tal , egyszerre és 

.mindenkorra határoztassék-meg. A' Görö
gök azon Tisztikarok által kormányoztas
sanak, kiket magok fognak válosztani és 
kinevezni magoknak, de a* kiknek kine-
reztetéssekben á' Porta Véghatározású jus
sal bírjon (*) — 

(*) Ezen utolsó kifejezésre azt mond
ja a' Gazette-de F rancé , hogy ez , az Án
glus nyelv szérént nem világos é r te lmű; 
nem érthetni, hogy a* mondódik é , hogy 
"a" Porta V e t ő jussal fog bírni ? vagy 
pedig a' maga befolyását a' Görögök' Vá-
loszlási munkájához valamelly egyéb mó
don fogja gyakoroln i? — A* G l o b e pe
dig úgy í tél , hogy ez által a* Portának va
lóságos V e t ő engedtetik. — - , ' 

„Hogy a* Török és Görög személlyek 
között tökélletes elválás állittódjék l á b r a , 

és hogy mind azokat az ó'szszeütközéseket 
ellehessen kerü ln i , mellyek egy illy sokáig 
tartott hadakozásnak elkerülhetetlen követ
kezései fognának lenni , erre nézve azon 
birtokokba , mellyek eddig a' Görögök közt 
a' Törökökéi voltak, a* Görögök üljenek-
bé , akár a* szárazon akár a' szigeteken 
legyenek ezen bir tokok, olly feltétel alatt, 
hogy azoknak régi .tulajdonosaikat, vagy 
esztendőnként fizetendő summa által , mel
lyet a* Portának adandó adófizetéshez le
het t enni , avvagy valami más e'-féle fize- , 
tésnek módja á l t a l , kielégittsék. 

3. Czik. Ezen egyezésnek közelébről 
való határozásai , valamint szintén Görög 
országnak a' szároz-földön való határai, 
úgy az Archipelagus, szigeteinek kije-
gyeztetése is , egy újabb alkudozásnak 
tárgyát fogják tenni a' Fő Hatalmasságok 
és a' tsatázó részek között. 

4- Czik. Az alkuvó Hatalmasságok köte
lezik magokat, hogy Görög Ország' meg-
békélltelésének hasznos munkáját az előre 
botsátott Czikkelyekben találtató alapokkal 
megegyezőleg folytatni fogják, 's a'magok 
Konstanczinápolyban lévő Képviselőjiknek 
legkissebb késedelmezés nélkül minden ezen 
aláíratott A l k u n a k végrehajtatására meg
kívántató utasításokat fognak adni ele-
jikbe. — 

5. Czik. Az alkuvó Hatalmasságok 
nem keresnek ezen békéltetési munka 
által magoknak sem birtok-nevekedést, 
sem másokat kiszorító befolyást, sem a 
magok alaftvalójik' számára valami olly 
kereskedési hasznot , mellyet akár melly 
más nemzet béliek meg ne nyerhesse
nek. — 

, 6. Czik A' megengesztelődést és nieg-
békéllést illető Egyezésért, melly a' tsatá
zó részek között , véghatározás által lábra 
fog állí t tatni, a' magokat aláírt Hatalmas
ságok közzűl azok válóinak kezességet, 
kik egy illy kezességválolást hasznosnak 
vagy lehetségesnek tartanak. Ezen kezes* 



ségvnlolás későbbi alkudozásoknak tárgya 
leszen a' Fő Hatalmasságok között. — 

7. Czik. A' jelenlévő A l k u t ratifikál
ni kell , és a' megerőssitfetett Aktákat két 
hónapok alatt, vagy ha lehet még hama
rabb i s , ki kell tserélni.' •— 

„Ennek bizonyságául aláírták ezt a' 
meghatalmaztatott Biztosok, 's czímereik 
által i s , megpetsételték. 

„Költ Londonban Jul. 6-kán 1827-ben. 
„Aláírták: D u d l e y , P o l i g n a c , L i e -

v e n. 
T o l d a l é k és T i t k o s C z i k k e l y . 

„Azon esetben , ha az Ottomannus 
Porta a' Közbenjárást, melly néki jovall-
tatní fog egy hónap alatt el nem fogadja, 
következő eszközök eránt egyeznek-meg az 
alkuvó Hatalmasságok: r 

„ 1 . Az ő Konstáríczinápolyi Képvise-
ló'jik kinyilatkoztatják a' Porta előtt , hogy 
azok a' veszedelmek és kárvallások, mel
lyek az előre botsátott ajkúban úgy íraí-
tattak-le, mint az Archipelaguson és Gö
rög-országban hat esztendők olta eléfor-
dúlt dolgoknak elkerülhetetlen következé
sei, 's a' melly éknek bé végeztetése a' Fé
nyes Porta' hatalmában lévő eszközök mi
att ínég most is nagyon távol látszik ál
lani, arra kénszerítik az alkuvó Hatalmas
ságokat , hogy a' Görögökhöz való köze
lítésre nézve halaszthatatlan eszközökhöz 
nyúljanak. — 

„A' Fő Hatalmasságok megegyeztek, 
*>°gy ezen közelítést az által fogják végre 
hajtani, hogy a' Görögökkel kereskedési 
kötésekre lépnek, 's e'-végre hozzájok Con-
sulsági Ágenseket küldenek , 's töllök is 
hasonló Ágenseket fognak befogadni ma
gokhoz, feltévén az t , hogy olly Tisztika
rok fognak Görög országban fennállani, 

l« alkalmatosok lesznek az e'-féle öszsze-
satolódási állapotnak fenntartatására. — 

j<2. Ha egy hónap alatt a' Porta az 
£ u < u n a k i-ső Czikkelyében jovaltatott 

gyvernyugvásra rá nem á l l , vagy pedig 

ha a' Görögök azt tellyesíleni nem akar
j ák , ekkor az alkuvó Hatalmasságok azon 
résznek, a'-mellyik a' hadakozást folytatni 
kívánja, vagy pedig ha szükséges leszen 
mindenik résznek tudtokra fogják adatni , 
hogy az ő czélzássok a' légyen, hogy a'-, 
mennyiben a' bőltsesség engedni Vagy kí
vánni fogja, minden töllök kitelhető ere-
jeket arra fogják fordítani, hogy a' fegy
vernyugvásnak kivánt következéseit az ái-
tal érhessék e l , hogy a' tsatázó részeknek 
minden egymással lehető öszszetalálkozás-
sokat megakadályoztatják, 's ezen czélnak 
elérhetésére nézve mindnyájok haladék 
nélkül minden hatalmokban lévő eszköze-% 

ket elé fognak venni , de a' nélkül, hogy 
az ellenségeskedésben legkissebbé is része
süljenek. — " •, 

„Melyhez képpest ezen toldalék és tit
kos Czikkelynek aláíratatása után a' magok 
Admirálisaikhoz, kik a' Levántén vezér
kednek, haladék nélkül rendeléseket fog
nak küldeni: hogy a' magokat eléadó kör
nyülállásokhoz képpest az eléadott intéze
tekkel megegyezőíeg viseljék magokat. — 

„Végezetre ha minden reménség el
len, ezen eszközök is elégségesek nem lesz
nek a r r a , hogy oz Ottomannus Poriát az 
alkuvó Hatalmasságok állal néki j ova l l tS" 
tott feltételekre rá vegyék , vagy pedig 
más részről, ha a' Görögök az A1 k u b a n 
az ő részekre tétetett kedvező feltételekhez 
számot tartani nem akarnak, az alkuvó 
Hatalmasságok tsakugyan még ezen ese
tekben is folytatni fogják a'megbékéltetés-
nek munkáját a' meghatároztatótt alapok
kal megegyezőíeg; melyhez képpest hatal
mat adnak a' magok Londonban lévő Kép-
viselőjiknek, hogy a' további, szükséges 
eszközöknek elővétettetése eránt lanátskoz-
zanak. — 

,,A' jelenlévő toldalék és titkos Czik
kely, éppen azon erővel és hatósággal b i r 
jon , mint ha magában az A l k u b a n szó
ról szóra benne volna; Ezt is ratifikálni 

) ( * 



kelt, *s a \ rátifikáltaioU aktákat ugyan azen 
idő alatt ki kell tserélni , mint magát az 
Alkut; melynek bizonyságára ezt az alku
vó Hatalmasságoknak Biztosaik neveiknek 
aláírása és patsétjeknek ráütése áltaLmeg-
erő:isítették. Költ Londonban JuL 6-dikán 
a' Megtartásnak 1827-dik esztendejében. 
A l á í r t á k . : " ~ „ D ú d l e y . , P o l i g n a c , 

i L i e v e n . 

Ezen Toldalék és Titkos Czilfkelynek 
a' közönség' elejibe lelt botsáttására nézve, 
a'-hány Újság Londonban és Parisban, an
nyi féle a' vélekedés, ide teszszük ezeket 

• i s , ha talám Olvasójink' figyelmét rajok 
fordíthatnék. A' Londoni- Kurír így szoll 
Juli Jul. 1 2 - d i k é n : — „ 

,,Mi ezen A1 k ú mellett egy Toldalék 
és Titkos Czikkelyt találunk. Mi nem tud
juk megítélni, hogy valóság-é ez vagy nem ? 
mert hogyan tarthatn'ók mi lehetségesnek 
azt, hogy illy illetlenség történhessen, hogy 
egy Titkos Czikkelynek feltételei kihirde-
tődjenek, elárulfassanak, ho.lott ezeknek 
munkába-vétettetése olly környű'állásoktól 
van felfüggesztetve , mellyek talám soha 
elé nem fordulnak ? Azonban , ha tsak-
ugyan úgy mutatná-ki magát a' do log , 
bogy ez egy valóságos titkos Czikkely lé
gyen 's még is kihirdettetett: így mi azt 
hiszszük, hogy egy illy nagy illetlenség 
a' maga hellyén vizsgálat alá fog vonattat-
n i , 's a' vétkes szeméüy (a' Times újság) 
meg fog büntettetni ." -

A'Párisi K u r í r , ki valamint a'; Moni
tor és több Párisi Újságok,szint úgy kihir
dette ezen Alkut, tsudálkozik , hogy mi okon 
adta ezt olly szín alatt ki a 'Times , mint ha 
valami Párisi levelezőjétől vette volna, ho
lott Londonban elsőbb kéztől megkaphat
ta: — „Ha , így szoll a'Párisi Kurír , ezen 
A l k u t a'hozzá tartozó Titkos és Tolda
lék Czikkellyel együtt az a' Londoni Új
ság (a* Times) hirdette-ki legelébb, melly 

most az Angliai új Ministérlumról leggyak
rabban szokott í r n i , azon C a u t e l a által, 
hogy azt mondja , hogy Parisból vette,bi
zonyára senl.it meg nem fog tsalni. Ha 
ebben a' dologban valami illetlenség talált 
elkövettetni , ez bizonnyal se a' Frantzia 
se az Orosz Kabinét részéről nem tör. 
tént." 

A' T i m e s Ujságlevelek Jul. 13-díkán 
magasztalással írnak azon történetről , hogy 
ezen egész Alku a'Toldalékjával együtt ki
hirdettetett : — „Mi , így szollnak ezek, 
nagy örömöt gerjesztettünk fel ez által a 
Londoni kereskedők' világában. Igaz ugyan 
az , hogy a' Középtengernek Keleti vége, 
nem lakó hellyé a' mi széles kiterjedési 
kereskedésünknek; de nem kételkedhetünk, 
hogy most ott is nagyobb kiterjedésre fog 
találni. Több a z , hogy még azt is meg 
kell ezen A l k u r ó l vallanunk, hogy ez a 
maga 5 dik Czikkelye által azt a*'félelmet 
is tellyesen eloszlatta , mellyet kereskedő-
jinknekaz Orosz birodalom'plánuma okol
hatott (lásd ezen 5-dik Czikkelyt). Ha úgy 
találná is kimutatni magát á ' d o l o g , hogy 
az Orosz Országlószék ezen Alkunak kö
vetkezésében a' maga békességes Öszsze-
tsatolódásait terjeszteni iparkodna i s , ne
künk ezen r e s u i t a t u m is örömöt okol
ha tna , mivel ennek a' lenne a' következe
se , hogy a' kereskedés magának Londoi 
és Petersburg között , egy újabb ország
utat fogna törni. — 

,,De szükséges leszen még arról is 
szollanunk valamit, hogy mi legelőbbször, 
az ezen Alkuhoz ragasztatott titkos Czik
kelyt is kihirdettük. Az e'-féle alkudozások
ban , hol a' Hatalmasságok azt veszik-fe' 
alapképpen, hogy az akaratos részt meg
büntessék 's az engedékenynek pártját fog' 
ják, ők azt a' módot szokták követni, hogy 
czéljok elérhetésére némelly titkos Czik* 
kelyeket készítenek, tudniillik ollyanokatt 
mellyeknek elkövetkezése valamelly törte
nétről függesztetik-fel. Tsak ezen tekintet-
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ben heveződik a' mostani Alkuhoz adatott 
Toldalék Czikkely is Titkosnak. Hogy pe
dig még is kihirdettetett, ez azért történt, 
hogy ez még barátságosabban és békes
ségesebben hangzik, mint maga az Alku, 

: és ennek titokbantarlása arra a' gyanúra 
adhatott volna a' Törököknek okot , hogy 
ez, rajok nézve veszedelmesebb lehet, mint 
a* nyilvánságos Czikkelyek. —• 

„Mert mi veszedelmes találtatik ezen 
Titkos feltétel alatt való Czikkelyben? Tá
lam az , hogy Konstanczinápolyrá rá fog
nak .ágyúzni, ha magát a' feltételeknek 
alájok nem veti ? Tellyességgel n e m , ha
nem tsak a z , hogy a' magok békességes 
gondolkodásaikról esmeretes emberek fog
nak, mint Consulok, a* Görög városokba 
küldettetni. — Vagy* talám a* mondatik 
ezen Titkos Czikkelyben,, hogy a' Török 
hajós sereg fel fog égettetni? Éppennem, 
hanem tsak, hogy az ellenséges részeknek 
egymással lehető öszszetalálkozása meg fog 
gátoltatni. Ezen Titkos Czikkely magával 
az A l k u v a l együtt által adatott volna a' 
Portának; akár hirdettük volna mi ezeket-
ki akár nem." 

A Ga z et t t e - d e - F r a n c é így írt ezen 
tárgyról Jul. 17-dikén: — „ 

„A" Londoni Újságok nagyon tüzes-
kednek egymás ellen a' Görögök' megbé-
kélltetését illető Alkunak 's a* Toldalék 
Czikkelynek kihirdettetése miatt. Mi ezen 
tekintetben,ugyan a 'London i Ujságokköz-
«H kettőnek , a' Morning Héráidnak és a' 
Londoni Kurírnak szavait teszszük i d e , 
jmnt a' mellyek együtt vétetve legtöbb vi-
l a g ° s s á g o t látszanak ezen tárgyra nézve 
nékünk kőltsönözni. A' M o r n i n g - H é r á i d 
<?Reppen beszéli: — „ 

„Mi ugyan egy értelemben vagyunk 
f o k k a l , kik azt erőssítik, hogy ezen O k -
' e v e l e k n e k , ezen Alkunak és Titkos 
Cikkelynek , kihirdettetése rú t tselekedet 
v a I a azoktól , kiknek ezek kezekbe adattak 
T * « : de egyátaÍjában tagadjuk azt, ' hogy 

ezen tselekedelben a' Frantzia Tiszti-karok 
is részesek lettek volna. A' valóság ezen 
dologban az , hogy igen is sok okunk van 
azt h inn i , hogy ezen Oklevelet az Ánglus 
külső dolgokra ügyelő Ministériumnak 
Caneellariája adta által kihirdetés végett 
az Újságoknak. — 

„Azon tekintetben , a'-mit az Újság 
m o n d , hogy hozzá ezen Oklevelet P a r i s 
b ó l az ő levelezője küldötte, olly véleke
désben vagyunk, hogy ő ezen fogással tsak 
azt a' czélt akarja elérni , hogy a' közönséget 
megvakithassa. Hanem annak gondolására, 
hogy ezen Oklevélnek kiadása által magát 
az Angliai Ministérium tette hibássá, né
künk az a' főbb o k u n k , hogy ennek l e g 
e l ő i az Anglus Minister írta alá a' ne
vét , ki azt a' Diplomatikai rendtartások 
szerént bizonnyal nem tselekedte volna, 
ha az Oklevélnek kihirdettetése, a' Fran
tzia eredeti exemplár «zerént történt vol
na. A' mi előbbeni Ministériumainknak nagy 
discretussága ezen tekintetben esmeretes. 
Senki nem vethette a' szemeikre, hogy ők 
az Újságíróknak és a ' B ö r s e béli játéko
soknak segítségekre kívántak volna lenni: 
de fájdalommal lá t juk , hogy mostani Mi-
nistériumunk olly útat válosztott magának, 
melly az előbbeni Ministerekével tökélle-
tesen ellenkezik. Ezen Oklevélnek kihirdet
tetése olly Tiszti-kartól szármozott vétkes 
tselekedet, a'melly mellé illik annak, mely
ről Fő Minister Lord Liverpool e'-képpen 
sr,ollott volt: „Már ez igen roszsz dolog!" 

(Ezen bámuló felkiáltást L o r d L i v e r -
p o o l írta volt Marqui L o n d o n d e r r y-
nek azon kérelmére , mellyet ő azért adott 
volt bé á' Ministériumhoz , mint panasz t , 
hogy néki , mint Követséget viselt ember
nek, az Országlószék soha semmi fizetést 
nem adott. Ezt a' Históriát is a' Times Uj-
ságlevelek hirdették volt k i , 's ez által is 
lármás vetélkedést okoztak Tolt a' Lordok* 
hasában). 



A' Kurír így felel a' Morning Héráid-
. ' nak : — „ 

„A' M o r n i n g Héráidnak tetsze azt 
erőssíteni a' közönség előtt, hogy a' Gö
rögöket illető Alku a* külső dolgokra ügye
lő Ministérium' Cancelláriájábol ment az 
Újságírók' kézibe. Ezen erőssítés még ar
ra is alig mél tó , hogy figyelemre vegye 
az ember. Ha ez valósággal megtörtént , 
bizonnyal tsak a' bizodalommal való visz,-
szaélésnek kürctkczése lehetett-; olly bizo-
dalomnak, mint a'-millyen által Marqui 
L o n d o n d e r r y a' Ministérium' titkos köl
tségeinek tudására jutott vala tsak hallo
másból , 's azután mint valóságokról, úgy 
trombitált felőlié a' Lordok' hásábam" 

Az Angliai Ministériumnak vég képpen 
lett elrendeltetése, melly most közönséges
sé tétetett, még a' L o r d L a n s d o w n be
lépésekor meghatároztatott , tsak a' Lord 
Liverpool állapotja' kimenetelének bizon-
talan volta miatt várokoztak ki hirdetésé
vel. De most semmi nagy változás-nem 
történt. L o r d D u d 1 e y külső dolgokra 
ügyelő Minister, C a n n i n g ú r hasonló
képpen Fő Minister, Kinístár' első Lordja 
és Caneellariusa, maradtak, a' nnk eddig 
voltak.. 

Herczeg W e l l i n g t o n fényes ebé
det adott Jul. 13-dikán a' Spanyol Gróf 
O fa l i a tiszteletére, a' ki fontos és neve
zetes követségben oda érkezett. Ezen Gró
fon kívül sok nagy emberek jelen voltak 
a' vendégségben, kivált idegenek, kik köz
zűl ezek neveztetnek: Horczeg E s z t e r - , 
h á z y Pál és a' Herczegné, Herczeg P o 
l i g n a c és a' Herczegné; a' Pruszszus 
Követ, B a l o w ú r ; Marqui P á l m e l l a 
's aVFelesége"; Marqui . A l c u d i a 's a 'Fe 
lesége; a' D á n u s , Svéd és Belga Követek 
's a ' több i ; Ánglusok: Marqui L o n d o n -
d e r r y 's a' Felesége, V i c e - G r ó f C a s t l e -

r e a g h j L o r d W e l l e s l e y Károly, ' s 

több mások. 
Nem régen Londonban egy kótyave-

tyén, mint igen nagy ri tkaságot, 060 Gui-
n e aranyokon (valami 56oo forintokon) 
adták-el I s a b e - l l a Spanyol Királynénak 
egy Misés-könyvét. Több mint 5oo levél-
lapokon -találtatnak képek benne , mind régi 
Belga festők' munkájú 

K o l u m b i a . 

B o l ív á r r ó l olly tudósítások érkez
tek Londonba , hogy a'Kolumbiai Respub-
likának holtig való Elölülőjévé válosztatott 
légyen, és hogy az ő legnagyobb A ntí>' 
g o n i s t á j a az eddig volt Vice - Elölülő 
S a n t á n d e r , a ' maga hivatalából elbotsát-
tatott, 

S p a nyo l Orsza g. 
B i I b a o b o 1 azt írják P a r i s b a , 

hogy a' K o l u m b i a i prédáló hajók 5—fr 
Spanyol kereskedő hajót elfogtak a' Spa
nyol partok mellett. A' Frantzia partok 
mellett is elfogták, a 'Kásimir nevű Fran
tzia-gályát, mellyen 3oo,ooo BVankot éré 
holmi találtatott; 's mind ezeket Porto-Ca-
bellóba küldöttek. 

' Orosz Birodalom. 
így jött-ki a' P e t e r s b u r g i újság

ban az az egész tudósítás , mellyben a 
Gen. Adjutáns B e n k e n d o r f armadájá
nál eléfordúlt véres öszsze tsapás elé ada
t ik, a'-hol K o z á k Major W e r b i t z k y 
számos Kozákokkal 's egy Kapitánnyal e-
gyütt , megölettettek: —- „ 

„Mihent, így szoll a' tudósító Gen. 
Adjutáns Benkendorfnaktudtára esett , hogy 
Hassán-Khán egy kisded-lovas sereggel az 
A r a x e s jobb. partján egy igen jó révnél 
magát megfészkelte, 's illy módon az el
futott lakosokat gátolja a 'magok honjokba 
való viszszatérésben, azonnal elé nyomult 
a' maga szállásáról Eschmoizinból Sardar-



Abad felé egy Batalionnal, t o o Gránádí-
rosokkal, 2 ágyúval és o5o ,KozákokkaL 
Június 7-dikén reggeli 5 órakor Féoda ne
vű faluhoz érkezett, melly tsak egy W e r -
8te (egy hetedrész mértfőid) távolságra 
esik aa Araxestől. Itt olly hírt vett az Ör
ményektől, hogy Hassán-Khán ugyan való
sággal ott járt légyen egy lovas tsoporttal, 
5oo gyalogokkal, és 3 ágyukkal , hanem 
azon napon reggel hirtelen eltávozott on
nét 's az A r a x e s mellett lefelé folytatta 
útját. Arról is jelentést tettek az Örmények, 
hogy az elfutott lakosok,valami 60 W é r 
i t e távolságra a' hegyek között tartózkod
nak.—-.' 

„Gen.Adj. B e n k e n d o r f a z ellenség* 
erejét megesmérni kívánta , melyre nézve 
a' Kozákokkal és 100 Stutzosokkal az Ara-
xesen által menvén, egy Vadász Bataliont 
és a' maga ágyúit az A r a x e s bal part
ján hátra hagyta. A' víztől 2 W e r s t e 
távolságra Khan-Mamat nevű falut elfog
lalván, innét Major W e r b i t z k i t 3oo 
Kozákokkal elküldötte az ellenségnek ki
kémlelésére ; kinek tulajdon kérésére meg
engedte Gen. B e n k e n d o r f , hogy egy 
arrafelé közelítő, 200 emberekből álló 
P e r s a tsoportra rá üthessen, de jól szí
vére kötötte néki , hogy nagyon vigyázzon, 
es tsapatja mellől meszsze ne távozzék. Egy
szersmind ugyan K o z á k Oberster Kar-
pownak is megparantsolta, hogy a' több 
Kozákokkal készen álljon; sőt mihelyest 
tudtára esett, hogy W e r b i t z k y az el
lenség' megtámodáfcára elényomult légyen, 
tüstént Karpowot is utánna indította sege
delmére. • 

, i.Az ellenség Kassim-Dsán nevű falu
nál a' hegyek közzé vonta-bémagát, *s olly 
h e l } r e tsalta maga után a' Kozákokat, a-
melly nagyon kősziklás va la , és több vá-
p ú t a k mentek rajta által , . hol W e r -

>tzi{y a» m a g a yakmero'gégétöl elragad
tatván a* P e r s á k r a r o h a n t , 's már tsak-

«m hátra is verte vala azoknak jobb szár

nyát , midőn azon közben egy jó számú 
Persa lovas tsapat, melly addig hátúi les. 
ben ál lot t , véletlenül a'Kozákokra tsapott, 
és őket a' szárnyoknál támodta-meg. Itt 
estek-el Major Werbitzki és Kapitány Ut-
schakow a ' K a r p o w Regementjéból, melly 
után a' Kozákok, ámbár magokat jól vé
delmezték , de már vezérjektől megfosz
tatva lévén, 's igen nagy erő által nyo-
mattatván, hátat ad tak , 's a* két tiszteken 

"kívül még J02 emberek hullottak-el köz-
zűlök. — 

A' Persák közzűl is elesett 200 ember 
10 tisztekkel együtt , 's a* kiknek lovaikat 
az életben maradott Kozákok elnyerték. 

Újabb Tu dósitáso k. 

P o r t u g a l l i a - — A' miről már kö
zelebbi leveleinkben is emlékeztünk, tud
nii l l ik, hogy a'Portugalliai fegyveres *nép 
között ismét elhatalmasodott volna a* szö
k é s , újabban emlékezik a' Londoni G l o 
b é a* Július' 4-dikén L i s b o n á b o l in
dult tudósítások u tán : hanem ezekben az 
a' nevezetesebb környülállás fordul e l é , 
hogy mind ezek a' szökevények ismét a' 
Spanyol országi határokon mondatnak ma
goknak menedéket keresni , és találni. Tra-
los-Montesben is számosan mondattatnak 
magokat mutogatni az Insurgensek. Ezen 
tudósításoknak azonközben még nem akar
nak hitelt adni mindenek azért , bogy O-
p o r t ó b o l még semmi e'-félét nem írtak. 

B r a s i l i á b o l . — Úgy látszik, hogy 
a* Brasiliai Császár és a' Paraguay Diktá
tor Doktor Frantzia közölt megkészült a' 
békesség. Azt írják, hogy a' Moto-Grosz-
szói Császári Kormányozó olly Kötésre lé
pett a' Diktátorral, hogy az ő sergei egé
szen elhagyták a' Brasiliai vidékeket; el
lenben a' Császár is megesméri a' Doktor 
Frantzia által P a r a g u a y b a n felállítta
tott Intézeteket; 's a* Doktor lekötelezte 
magát , hogy a* Brasilia és Buenos-Ayres 
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között folyó hadakozásban tellyes neutrá-
lilást fog tartani. 

S p a n y o l o r s z á g é s P o r t u g á l -
l i a . — Azt erőssitvén a* Journál-des-De-
bats és & Constitútitziónel, hogy két nagy 
Hatalmasságok (gondolhatóképpén Frantzia 
és Ári^Ua Országok) megegyeztek volna a' 
Felsziget' jövendőállapotjára nézve, a' G a-
z e t t e , ámbár most nem nevezi ezen erős-
sítést minden napi hazugságnak , mint Csil
lag korában szokott volt, hanem tsak be-
tsületesen jelenti, hogy 'ő ezen erőssítést 
költeménynek tartja lenni. 

N a g y b r i t a n n i a . — Lord L i v e r 
p o o l ismét meglehetősen kezdi érezni 
magát, minekutánna a' Gó'rts által okoz

hatott tagrángatódásai eltsendesedtek. Még 
beszéd-béli tehetsége is gyarapodni kezdett 
valami keveset. 

Manchesterben Jul. 5-dikén reggel ször
nyű szerentsétlenség történt egy épületben, 
hol a* makhinák gőz' ereje által mozgat
tatnak. A' felvigyázó Inzsinör gondatlan
ságból tsak egy tsőt nyitott-meg azok köz
z ű l , mellyek által a' Vízüstből a' gőz a' 
makhinára vitetik, melyre nézve a' győz
nek több része az üstbe szorulván, ez 
olly nagy erővel széljel pat tant , hogy az 
épületnek nagy részit széllyel szór ta , 's 17 • 
dolgozó leányokat borított az omlás a l á , 
kik közzűl 7-tet halva, huztak-ki az omla
dék alól, de a' többekben is olly kevés 
elevenség mutatta magát, hogy kevésnek 
életéhez lehetett reménség. 

B é c s . 
1 

Az Ország'Báróji között a' Királyi Fő 
Üdvari-Mesteri méltósággal^ mellyel K o -
h á r y Ferentz Ő Herczegsége, mint Ma
gyar Udvari F ő Cancellarius több eszten
dőkig díszeskedett,. Méltóságos Gróf Re-

visnyei R e v i t z k y Á d á m Űr Ó Excellem 
tziáját Császári Királyi Kamarást és Való
ságos Titkos Tanátsost , 's a' Fels. Királyi 
Magyar Udvari Cancellaria első Vice-Can* 
cellariusát., méltóztatott Császár és Király 
0 Felsége kegyelmesen megtisztelni. 

M a gy a r Ország. 

N á d o r i s p á n y n é Ő Cs.Fő Herczeg-
aszszonysága folyó Jul. 20 dikán estvéli 6 
órakor egész "Famíliájával 's Udvarnokjai-
val egyetemben, útját B u d á r a vette, hon
nét tengeri ferdővel való élés végett nem 
soká Fiúméba fog útozni. 

Az Országgyűlési foglalatosságok foly
vást tartanak , Jul. 21-dikén a' Törvény-
Czikkelyeknek kidolgozására rendeltetett 
Kdmldöttség, ismét Ülést tar tot t , mely
ben a' L u d o v i c é a Akadémia felállítta
tását tárgyazó Czikkelyeket vette mun
kába. 

Jul. 22-dikén ugyan ezen Czikkelyek 
vétettek Kerületi Ülésben egyebek közt vizs
gálat alá. —- 23-dikban E s z é k városá
nak Czikkelybe való írattatása vétetett ta-
nátskozásra Országos ülésben , honnét a 
Fő Méltóságok' Táblájához küldöttek- ha
tározássokat. — Azután N. S o p r o n y Vár-', 
megye nehézsége vétetett elé , de még nem 
egészen végeztetett-el ezen ülésben. 

É r d é l y . 

Császár és Király 6 Felsége kegyel
mesen méltóztatott, az Erdélyi Fels. Kirá
lyi Udvari Cancellariánál számfeleit való 
Udvari Concipistát , Gróf K e m é n y Jó" 
se f Ura t , mint tiszteletből való Titokno* 
kot, az Erdélyi Nagy Fejedelemség béli Ki* 
rályi Thesaurariatushoz kinevezni. 
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